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DUBLO
A universal, timeless table

DUBLO
MESA UNIVERSAL 
Y ATEMPORAL
En Dynamobel hemos desarro-
llado una mesa que da respues-
ta a las necesidades del trabajo 
individual y al agrupado, que 
aporta soluciones a los entor-
nos de reuniones y de colecti-
vidades. En definitiva, se trata 
de una mesa de formas puras y 
limpias, con un diseño atempo-
ral, cuyos complementos son 
capaces de asumir los cambios 
organizativos.

DUBLO
Universeller und
zeitloser Tisch
Dynamobel hat einen Tisch 
entworfen, der den Erforder-
nissen der individuellen Arbeit 
sowie der Gruppenarbeit 
Rechnung trägt, und Lösungen 
für Besprechungs- und Gemein-
schaftsbereiche bietet. Ein Tisch 
mit reinen und klaren Linien, mit 
einem zeitlosen Design, dessen 
Zubehör sich an organisato-
rische Änderungen anpasst

Dynamobel has developed a table to meet the 
needs of both individual and group work,  
providing solutions for conference and group 
spaces. In short, it is a table with pure, clean lines 
and a timeless design, whose complements make 
it possible to respond to organizational changes. 
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INDIVIDUAL
WORK TABLE

The true Dublo concept is implicit in the table 
itself. Everything originates in the aluminum con-
nection that supports the folding leg, the  
functionality of which has been increased to  
facilitate connection to other tables.

The functionality of the table is right there be-
fore our eyes, although many users will only see 
a unique table with carefully studied aesthetics 
that make it one-of-a-kind.

MESA DE TRABAJO
INDIVIDUAL
El verdadero concepto de Du-
blo está implícito en la propia 
mesa. Todo tiene su origen en el 
nudo de aluminio que soporta 
el plegado de la pata y cuya 
funcionalidad ha sido incremen-
tada para facilitar la anexión a 
otras mesas.

Toda la funcionalidad está 
ahí, en la mesa que tenemos 
ante nuestros ojos, aunque mu-
chos usuarios solo verán en ella 
una mesa singular cuya estética 
hemos mimado para convertirla 
en una pieza única.

SCHREIBTISCH
Das eigentliche Konzept von 
Dublo liegt im Tisch selbst. Alles 
hat seinen Ursprung in dem 
Zentrum aus Aluminium und 
dem dort integrierten klappba-
ren Tischbein, dessen hohe 
Funktionalität ein schnelles und 
werkzeugloses Verbinden mit 
anderen Tischen erlaubt.  

Die gesamte Funktionalität 
liegt also genau vor unseren 
Augen: im Tisch an sich. Auch 
wenn viele Nutzer ihn lediglich 
als einen ganz besonderen 
Tisch sehen, dessen Ästhetik 
wir sorgfältig gepflegt haben, 
damit er einzigartig wird.

.
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M82 Crystal.
M82 Crystal.
M82 Crystal.

The multipurpose features of this table stem 
from a simple connection. Its exclusive design 
provides functionality that enables us to convert 
a set of individual tables into a bench station.

In this case, we have joined the tables at the 
front, using a flush electrical conduit, with a 
Methacrylate panel, that may also be used to 
separate the stations. This conduit enables us to 
provide power to the station and run cables  
between the different tables.

TRABAJO AGRUPADO
La polivalencia de esta mesa 
nace desde el nudo. A través 
de la funcionalidad que aporta 
su diseño exclusivo podemos 
convertir a un conjunto de me-
sas individuales en un puesto 
bench.

En este caso hemos unido 
las mesas frontalmente median-
te un canal de electrificación 
enrasado que opcionalmente 
puede separar los puestos 
con un panel de metacrilato. 
El canal permite electrificar el 
puesto y comunicar el cableado 
entre las diferentes mesas.

Gruppenarbeit
Die Polyvalenz dieses Tisches 
rührt von jenem Zentrum her. 
Dank der hohen Funktionalität 
des exklusiven Designs lassen 
sich mehrere Einzeltische in ein 
Benchsystem umwandeln. 

In diesem Fall haben wir die 
Tische frontal mit einem bün-
digen Kabelkanal verbunden, 
der die Arbeitsplätze wahlweise 
durch Plexiglaspaneele trennt. 
Der Kabelkanal ermöglicht die 
Verlegung von Elektrokabeln 
und deren Führung von einem 
Tisch zum anderen.

Electrical cable conduits
Canal de electrificación
Kabelkanal

Folding cover
Tapa abatible
Klappbare Abdeckung

Group work
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Another solution for bench-style stations is the 
installation of a raised conduit. This option is 
positioned above table level, and its difference 
lies in a greater capacity for electrical cables. It 
also includes trays on the ends that help with the 
storage of documents up to size A4. 

No tools are needed for the electrical conduits 
or for joining tables.

TRABAJO AGRUPADO
Otra solución para enfrentar 
los puestos estilo bench es la 
colocación de un canal eleva-
do. Esta opción queda por en-
cima de la mesa y aporta como 
diferencial una mayor capaci-
dad de electrificación. También 
incorpora unas bandejas en 
los extremos que ayudan a 
guardar documentación hasta 
tamaño A4.

Los canales de electrifica-
ción, así como la unión entre 
mesas, no precisan la utiliza-
ción de herramientas para su 
montaje.

Gruppenarbeit
Eine weitere Lösung für Bench-
style-Arbeitsplätze besteht im 
Einclicken eines erhöhten Ka-
belkanals. Der auf dem Tisch als 
3. Ebene angebrachte Kanal er-
höht die Menge an Kabeln, die 
aufgenommen werden können. 
Zusätzlich haben wir an den En-
den Ablagen integriert, die zum 
Aufbewahren von Dokumenten 
bis DIN A4 dienen.

Für die Montage des Kabel-
kanals und für die Verbindung 
der Tische ist kein Werkzeug 
erforderlich.

Removable trays.
Bandejas extraibles
Ausziehbare Ablagen

Group work
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GROUPS

The great contribution made by this table is its 
versatility in creating different spaces very  
quickly. Its folding legs enable fast storage in less 
space. In addition, its quick and easy tool-free set 
up makes it popular with maintenance staff.

We have also improved its portability by  
reducing the weight of the table, thanks to a 
lighter table top and its aluminium legs.

COLECTIVIDADES
El gran aporte de esta mesa 
está en su versatilidad para 
crear espacios diferentes de 
forma muy rápida. El plegado 
de sus patas permite el almace-
naje rápido con la consecuente 
reducción de espacio. Además, 
su montaje rápido y sencillo sin 
uso de herramientas es un gran 
aliado del personal de manteni-
miento.

También hemos mejorado 
las condiciones de portabilidad 
al disminuir el peso de la mesa 
gracias a su tablero aligerado y 
a la producción de sus patas en 
aluminio.

Gemeinschaftsbereiche
Der grosse Vorteil dieses Tis-
ches liegt in seiner Vielseitigkeit: 
schnell werden unterschiedliche 
Räume geschaffen und  nicht 
benötigte Tische auf einer 
möglichst kleinen Fläche gela-
gert. Die schnelle und einfache 
Montage ohne Werkzeug macht 
Dublo zum Liebling des Facility 
Managements.

Die Mobilität des Tischsys-
tems haben wir durch Ge-
wichtsreduzierung verbessert, 
mit einer leichteren Platte und 
Tischbeinen aus Aluminium.
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MEETING

We know that many of the meetings that take 
place every day consist of small work groups. 
When demands are greater, we need larger ta-
bles; this type of solution requires exclusive lines 
of furnishings. 

We believe that Dublo is a quick answer to all 
of these needs, since the system used to join the 
tables makes it possible to create different  
arrangements as necessary. We simply need a 
few tables to create the arrangement that best 
suits our needs at that particular moment.

REUNIONES 
Sabemos que muchas de las 
reuniones que mantenemos 
a diario están formadas por 
pequeños grupos de trabajo. 
Cuando las exigencias son ma-
yores necesitamos mesas gene-
rosas y este tipo de soluciones 
demandan desarrollos de gama 
exclusivos. 

BESPRECHUNGEN
Wir wissen, dass viele der 
Besprechungen, die tagtäglich 
abgehalten werden, in kleinen 
Arbeitsgruppen stattfinden. 
Wenn die Anforderungen höher 
sind, brauchen wir grosszügige 
Tische, und derartige Lösungen 
erfordern exklusive Möbelkollek-
tionen. 

Creemos que Dublo puede sa-
tisfacer la suma de estas necesi-
dades de forma muy rápida ya 
que el sistema de unión entre 
mesas permite crear diferentes 
conjuntos bajo demanda. Sólo 
necesitaremos unas cuentas 
mesas para crear la composi-
ción que más se adecue a las 
necesidades del momento.

Dublo wird all diesen Anfor-
derungen gerecht, da das 
System je nach Bedarf auf 
eine äussserst schnelle Art und 
Weise verschiedene Anordnun-
gen ermöglicht. Man benötigt 
nur ein paar einzelne Tische, um 
den aktuellen Bedürfnissen zu 
entsprechen.
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Throughout the catalogue, we have seen the 
versatility of this table, It is capable of adapting 
to all the needs of today’s offices. 

We have managed to reinvent ourselves 
around a unique piece, making it fully functional; 
This was our goal from the very beginning, in 
response to the changes in modern offices.

MESA UNIVERSAL
Hemos ido descubriendo a lo 
largo del catálogo la versati-
lidad de esta mesa, capaz de 
adaptarse a todas las necesida-
des de la oficina actual. 

Hemos conseguido re-in-
ventarnos en torno a una pieza 
única hasta dotarle de funcio-
nalidad plena, un objetivo per-
seguido desde el principio para 
dar respuesta a los cambios en 
la oficina actual.

Universeller Tisch
Im Katalog haben wir die 
Vielseitigkeit dieses Tisches 
gesehen, der sich an sämtliche 
Anforderungen im modernen 
Büro anpassen lässt. 

Es ist uns gelungen, eine 
gängige Idee als ein einzig-
artiges Teil neu zu erfinden, 
mit totaler Funktionalität. Als 
Reaktion auf die Veränderun-
gen im modernen Büro war dies 
von Anfang an unser Ziel. 

A universal table



2BA

4RB

4MB

HBA

000

000

2BC

4RC

4MC

HBC

2GC

4RD

4MD

HGC

2AU

4RG

4MG

HBE

2RM

4RP 4RS

4MP

HGE

2AA

4MS

White
Blanco

White oak
Roble blanco

White s.g.*
Mallada blanca

White
Blanco

Polished
Pulido

White
Blanco

Cream white
Blanco crema

Cream oak
Roble crema

Cream s.g.*
Mallada crema

Cream white
Blanco crema

Light grey
Gris claro

Honey oak
Roble miel

Honey s.g.*
Mallada miel

Light grey
Gris claro

Birch
Abedul

Grey oak
Roble gris

Grey s.g.*
Mallada gris

Smoke
Humo

Oak
Roble

Brown oak
Roble marrón

Black oak
Roble negro

Brown s.g.*
Mallada marrón

Mouse
Gris ratón

Acacia
Acacia

Birch >> White
Abedul >> Blanco

Oak >> White
Roble >> Blanco

Acacia >> Black
Acacia >> Negro

Black s.g.*
Mallada negra

1.1

1.1

1.1

1.2

2.1

1.2

3.1

16 I 17

2.1

1.2

1.1

3.1

* straight grain

LAMINATE
ESTRATIFICADO
LAMINAT

WOOD VENEER
MADERA
ECHTHOLZ

PLAIN EPOXY
PINTURA PLANA
PLAIN EPOXY

POLISHED
PULIDO
POLIERT

METHACRYLATE
METACRILATO
METHACRYLAT

TABLE (1.2) / STRUCTURE (1.1)
MESA (1.2) / ESTRUCTURA (1.1)
TISCH (1.2) / STRUKTUR (1.1)

ACABADOS • AUSFÜHRUNGEN

FINISHES

ELECTRICAL CABLE CONDUIT (2.1)
CANAL DE ELECTRIFICACIÓN (2.1)
KABELKANAL (2.1)

PANEL (3.1)
PANEL (3.1)
PANEEL (3.1)

AVAILABLE
DISPONIBLE
VERFÜGBAR

EDGE • CANTO • KANTEN
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CHARACTERISTICS  CARACTERÍSTICAS  EIGENSCHAFTEN

DUBLO

18 I 19

TABLE  MESA  TISCH

Electrification  Electrificación  Elektrifizierung

Rectangular table
Mesa rectangular
Rechteckiger Tisch

Rectangular table with adjustable height
Mesa rectangular regulable en altura
Rechteckiger höhenverstellbarer Tisch

Flush gap 10
Enrasado hueco 10
Hohler Abschluss 10

Flush gap 20
Enrasado hueco 20
Hohler Abschluss 20

Folding covers, with or without panel
Tapas abatibles, con o sin panel
Klappbare Abdeckungen, mit oder ohne Paneel

Folding covers, with or without panel
Tapas abatibles, con o sin panel
Klappbare Abdeckungen, mit oder ohne Paneel

Folding covers, four removable metal trays, with or without panel
Tapas abatibles, cuatro bandejas metálicas extraíbles, con o sin panel
Klappbare Abdeckungen, vier ausziehbare Metallablagen, mit oder ohne  
Paneel

Folding covers, four removable metal trays, with or without panel
Tapas abatibles, cuatro bandejas metálicas extraíbles, con o sin panel
Klappbare Abdeckungen, vier ausziehbare Metallablagen, mit oder ohne  
Paneel

High conduit 10 (width 22)
Canal elevado 10 (ancho 22)
Hochgelegener Kabelkanal 10 (Breite 22)

Flush gap 20, modular meeting
Enrasado hueco 20 reunión componible
Hohler Abschluss 20, Besprechung zusammensetzbar

Square table
Mesa cuadrada
Quadratischer Tisch

Square table with adjustable height
Mesa cuadrada regulable en altura
Quadratischer höhenverstellbarer Tisch

F   80    A    150    160    170    180    200	
F   90    A    180
F   100   A    200 

A    140    150    160    170    180    200	

A    140    150    160    170    180    200	

A    140   150    160    170    180    200	

A    140    150    160    170    180    200	

F   120    A    120
F   140    A    140

F   70    A    140    150    160    170    180    200
F   80    A    150    160    170    180    200
F   90    A    180 
F   100   A    200

F   120    A    120
F   140    A    140

Universal folding table
Quick adjustment of functional parts
A unique, timeless table
No assembly required.

Mesa universal plegable
Rápida adaptación de elementos 
funcionales
Mesa única y atemporal
No precisa montaje

Klappbarer Universaltisch
Schnelle Anpassung der 
Funktionselemente
Einzigartiger und zeitloser Tisch  
Erfordert keine Montage

Table support cart  CARRO PORTA MESA  Tischtransportwagen

Vertical cable elevation system
Subida de cables vertical
Vertikale Kabelhochführung

Cable management spine
Columna subecables
Kabelsäule

Instructions 
for extending the leg
Instrucciones
desplegado de pata
Instructions 
Anleitung zum 
Ausziehen des Tischbeins

Left turn

right turn
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T +34 948 303 171 
F +34 948 302 581
info@dynamobel.com

www.dynamobel.com

We are breaking out of the rigid structure 
through which many companies in the sector 
impose standard solutions without questioning 
the constraints these place on good ideas.

Our aim is to venture beyond, stay one step 
ahead, because we believe that good ideas 
deserve more than a simple, all-embracing 
solution.

We work to understand designers and look 
into ways of solving their work, providing a 
suitable balance between customisation and 
industrialisation. Good ideas do not compro- 
mise form or function. We will defend that 
come what may.

Nos salimos de la estructura rígida de muchas 
empresas del sector en el que se imponen solu-
ciones estándar sin cuestionarse las limitacio-
nes que éstas imponen en las buenas ideas.

Nuestro propósito es ir más allá, un paso 
por delante, porque creemos que las buenas 
ideas merecen más que una solución masiva.

Trabajamos por entender a los creadores 
y explorar formas de resolver sus obras, que 
ofrezcan un adecuado equilibrio entre persona-
lización e industrialización. Las buenas ideas no 
comprometen forma ni función. Defenderemos 
esto ante todo.

Wir haben uns von den starren Strukturen 
gelöst, in denen viele Unternehmen des Sektors 
verharren, indem sie Standardlösungen bieten, 
ohne sich dabei die Frage zu stellen, in wel-
chem Maße diese die Umsetzung guter Ideen 
einschränken.

Wir haben es uns zum Ziel gesetzt, weiter 
zu denken und immer einen Schritt voraus zu 
sein, denn wir sind überzeugt, dass eine gute 
Idee mehr verdient als einfach nur eine vorge-
fertigte Lösung.

Wir bemühen uns, die Menschen, die Ideen 
entwickeln, zu verstehen, und versuchen, 
Mittel und Wege zu finden, um diese Ideen zu 
verwirklichen, ohne dabei jedoch ein angemes-
senes Gleichgewicht zwischen Individualität 
und Standardisierung aus dem Auge zu verlie-
ren. Gute Ideen beeinträchtigen weder Form 
noch Funktion. Diesen Standpunkt vertreten wir 
mit allem Nachdruck.

DESIGN ALDRICH
photo styling USUE CÍA & ALDRICH
PHOTOGRAPHY EUGENIO ZÚÑIGA & CHEMA ARACIL
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